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3acTocyBaHHS MOBHUX 32C00iB BUPAKEHHA eMOWLI 1JIA TOCATHEHH KOMYHiKa-
THBHOI METH HA MPUKJIA/l CYy4aCHOI AaHIVIiIHCHKOI MOBH
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Y emammi posensioacmuca 3acmocy8ants MOGHUX 3AC00i8 GUPAIICEHHS eMOYill 8 CYUACHIU AH2IUCh-
Kitl MO8i. AHANi3yIombCs 0esKi acnekmu QYHKYIOHYBAHHA eMOYIUHO 3a0apaeHOl IeKCUKU 3 Memor
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The article deals with the using of language means to express emotion in the English language. It is
analysed some aspects of functioning of emotionaly coloured vocabulary with its effective using aim
to achieve the communicative purpose.
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CniocoOu BUpaXE€HHsSI €MOIIil B aHTIIINCHKIA MOBI — TeMa JOCUTh BakiuBa. [is
JOCSITHEHHSI KOMYHIKaTUBHOI METH HEIOCTaTHhO BUKOPHUCTOBYBATHU TUIBKHU JIEKCUKY 1
rpamMaTH4Hi KOHCTPYKIIii, HEOOX1JHO BpaxOByBaTH 1 €MOIIli, 5IKi, sIK B1JIOMO, MPOSIBIIs-
IOTBCS Y BCIX BHUJIaX aKTUBHOCTI, BKJIIOYAIOYU 1 MOBHY JIISUTBHICTB, SIK Ha eTarl ii mpo-
rpaMyBaHHs, TaK 1 HA eTarll peai3allii mporpaMu BUCIOBIIOBAHHS.

Crierudiyai 0coOIMBOCTI €MOIIIMHOT POMOBH YacTO YCKJIQIHIOIOTH MPOIEC MiKHA-
IIIOHAJILHOTO CIJIKYBaHHS SIK B YMOBax IMEpeKiIaay, Tak 1 Mpu 0€3MoCepeTHbOMY CITLIKY-
BaHHI MK JIFOIbMU. BpaxyBaHHs eMOITIHOTO (hakTopy 1 3HAHHS 0COOITMBOCTEN BUPAKCH-
HS PI3HUX THIIB MO IPEJCTaBHUKAMHU PI3HUX KYJIBTYP J03BOJIATH YHUKHYTH MOMEHTIB
HEpO3yMIHHS 200 HEMPaBWIILHOT IHTEPIIPETAIlii eMOIIIHOT MPOMOBH 1 JIayTh MOXKIIUBICTh
MaKCUMAaJIbHO a/IEKBAaTHO CITPUMMATH 1HO3EMHY MOBY 1 IPABMJIBHO PearyBaTy Ha Hef.

AKTYaJbHICTb PO3IIISILY TEMHU 3aCTOCYBaHHS MOBHHUX 3aCO01B BUPAKEHHS €MOIliN
B aHIJIIMCHKIM MOBI 3yMOBJIEHa HEOOX1THICTIO TOCIIIPKEHHS CTUILOBUX Ta €KCIPECUB-
HUX aCTEKTIB (PYHKI[IOHYBaHHS €MOIIIIHO 3a0apBICHOT JJEKCUKH 3 METOIO 11 €(heKTUB-
HOTO 3aCTOCYBaHHS JIJIsl IOCSITHEHHSI KOMYHIKaTUBHOT METH.

O0’€eKT 10CTITAKEHHSI — MOBHI 3aCO0M BUPYKSHHS €MOIIIH B CydacHil aHITIHACHKIM MOBI.

TeopeTH4HOI0 OCHOBOIO JIOCIIIJPKEHHSI CITYTyBajid MOHOTpadii Ta mparli 3 BUBYCH-
HSI eMOIli 3 Touku 30py ncuxomHrBictuku (Y. xeitme, ®. Kprorep, C. JI. PyGiH-
IITEIH), BUBYCHHS eMOIliid 3 Touku 30py nparmatuku (E. C. Asnaypona, B. 1. Illa-
xoBckuid, Y. Moppic), nekcukosorii anmiicbkoi MmoBu (I'omoau T. M., Kysenko I. M.,
Umens B. B., Axman I. M. Tomo), crunictuku (111, bamni, 1. P. 'anenepin, A. H. Mopo-
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xoBchkuil, A. JI. llIBeiiriep To1110), Ta nepekiiany, siki pO3KPUBAIOTh TEOPETHUYHI TTO3U-
111 BITYM3HSHUX 1 3apYO1’KHUX MOBO3HABIIIB 100 BU3HAYECHHS MOHATH «EMOTHUBHOCTI
MOBW» Ta il €eKCIIPECUBHO-EMOTUBHOTO 3a0apBIICHHS, a TAKOX TEOPETUYH1 3acaau BiJl-
TBOPEHHSI MOBHUX OJIMHHIIb AHTJIIMCHKOI MOBH.

B npornieci HanucanHs poOOTH BUKOPUCTOBYBAIKMCS TIIyMauHI Ta JBOMOBHI CJIOB-
HUKHA 1 PO3MOBHUKH, SIKI JAJIM MOXJIHMBICTh MPOCTIAKYBATH CEMAHTUKY Ta JUHAMIKY
BUKOPHUCTAHHS €MOIIIITHO 3a0apBIEHOT JIGKCUKHU B aHTJIIHCHKI MOBI.

JlommoMI>XKHUM MatepiajioM y BUBYEHHI JOCIHIKYBaHOI mpobieMu Oyiiu CTarTi,
OB’ 513aH1 3 0COOIMBOCTAMHU (DYHKIIIOHYBAaHHS Ta BIACTUBOCTSIMU €MOIIIHO 3a0apBIie-
HOT JICKCHKH, B35TI 3 KOMIT IOTEPHOI Mepeki IHTepHeT.

Bigznaunmo, 110 mij eMoIisiIMHd PO3yMIEThCS «OCOONMBUN BHUJ TICUXIYHUX CTaHIB
JIIOIMHMU, 10 TPOSIBISIOTHCS Y BUIIIAJ MEPEKUBAHb, BIIUYTTIB, HACTPOIO, MOYYTTIB)»
[4, c. 1]. [IpakTHyHO BC1 ICUX14HI CTaHH 1 IPOIIECH CYITPOBOKYIOTHCS €MOIIISIMU, BU-
paXeHUMU B Tii 4M 1HIIN Mipi 1 popmi. Emortii rHiBy 1 pamocti € 6a3oBumH, dhyHa-
MEHTaJIbHUMHU €MOIlISIMH, BU3HAHUMHU YHIBEPCATLHUMU JUISI JIFOJICTBA.

CyuacHi BueHi, 30kpema B. I. [llaxoBcko#, BUAUIAIOTH HACTYIHI CIIOCOOU BUPaKEH-
HST €EMOIIII:

1. MimMika, ’K€CTH Ta 1IHTOHAIIIS.

2. EkcipecrBHa JIEKCUKA.

3. Po31inioBi 3HaKM Y MUCHbMOBUX BUCIJIOBIIFOBAHHSX.

4. ImioMaTyH1 BUCIOBIIOBAHHS.

5. EMOTHUKOHHU - cMaiian, eMOj31, HOCMIIIKH, [0 CKJIAAAIOThCI 3 MOCIIJOBHOCTI
cuMBOJIIB [9, c. 98].

Mimika — qy>ke IIHHE JpKepeso iHpopMallii, Mo Hiil MOXKHA CYIUTH PO T€, IO BiJI-
qyBae JI0AUHA (PaaicTh, CTPax, THIB Ta 1H.), a TAKOXK CUITY ix mposBy. [Ipukiianu Bupa-
’KEHHS €MOIIii 3a JJOITOMOTOI0 MIMIKH MpeCTaBjeH] Ha puc. 1.

LOOOBY
SEHHHPEE
e- .@

Puc. 1. BupaxeHHs1 emoniii MiMiKo0

3 PUCYHKY BUITHO, 1110, KOJIH JIFOTMHA BLIYYBAE 3JTICTh (angry), BOHA 3BOJIMTH pa3oM OPOBU
1 3BYXKY€E POT, a IOUyTTs OAMBY (surprised) CyTpOBODKYETHCS IMPOKO POZKPUTHMHU OUMMA,
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HITHITAMHA OPOBAMHU 1 BIIKPUTUM POTOM. SIK BUITHO, KOYKHE TIOUYTTSI TIPOSIBIISIETHCS 32 JIOTIO-
MOT'OI0 TUX Y 1HIIIUX OCOOJIMBUX PYXIB M'sI31B OOIMYYS, 3pO3yMLIHX JJIs1 KOPKHOTO 3 HAC.

Ha nekcuunomy piBHI €MOIIiifHE HABAHTAKEHHS HECYTh 0COOIMBI JIGKCUYHI 3aCO0H,
K1 Ha3WBAIOTHCS €MOLIMHUMH JecKpunropamu. Po3pi3HstoTs ¢oHeTHuHi, rpadiyHi,
JIEKCUYHI Ta TpaMaTU4Hi Aeckpunropu. Hanpukiasn, 1o HalOUIbII HOMUPEHUX JIEKCHY-
HUM JICCKPHUIITOPIB €MOIIIH THIBY 1 3aXOTUICHHS BITHOCSATHCS:

- CIIOBa, sIKI Oe3rnocepeHbO Ha3UBAIOTh caMi eMmollii (IMEHHUKH, TPUKMETHUKH,
JI€CIOBA TalHII YaCTUHHU MOBH, SIK1 3/1aTHI TIO3HAYUTH EMOLIIMHUN CTaH JIIOJUHN).

Hanpukian, rHiB MOXKHA BUPA3UTH CIIOBAMU: fury, rage, anger, irritated, disgruntle;
to hate, to detest; angrily, furiously, heatedly Tomo; 3axoreHHs: delight, pleasure; to
love, to like; admiringly, rapturously, Tomo.;

- CTIOBaA 1 BUPA3H, SIKI MICTATh EMOIIMHUN €JIEMEHT Y CBOil CEMAaHTUYHIN CTPYKTYPi
(yaiinmuBi / mecTauBi cioBa 1 BUpasm): blockhead, bastard/darling, sweet;

- OIIIHOYHI IMEHHMKH 1 CJIOBa, IO MICTATh cydikc omiHku: bore, fool / beauty,
gentleman;

- €JIEMEHTH CJICHTY, 17IoMaTuyHi Kiiiie 1 ppaszeonoriydi 380poTu. Hanpukian, rHiB-
MO>KHA BUPA3UTH HACTYITHUM YHMHOM: fo get one's goat, to be on the warpath, to be fed
up with smth, to see red, to make one's blood boil mowo, 3axonnenns. to get one's goat,
to be on the warpath, to be fed up with smth, to see red, to make one's blood boil Tomo.

['pamatryHi IECKPUNTOPH BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsi TMOCHUJICHHS BHUCJIOBIIIOBaHHS,
MKPECITIOIYU HOro eMOlliiHy cKJIaaoBy. Jlo HUX HaleaTh HACTYIIHI 3aCO0M BHpa-
JKEHHS €MOILIIMHUX CTaHIB:

- IOBTOPH:

“You’ve got a wonderful voice, the voice that can wring an audience’s heart”
(W. S. Maugham);

- iHBepCIs:

Hardly ever does he come in time. (I'uiB)

Amazing how quickly you made friends!(3axoruieHHs)

- emdaTuyHe BXKUBaHHS JiecioBa do:

Do help me! (I'uiB) You do look a picture! (3axornieHHs)

- OKJIMYHI KOHCTPYKIIii 3 what, such, how, so:

What a bad day it is! (I'nis) Whoa! It’s such a big car!(3axorieHss)

- OKJIMYH1 PEYEHHSI-OJTHOCIIOBH:

Rubbish! (T'uiB) Charming! Amazing! (3axorieHHs)

Jlo poHeTuko-rpadiyHUX IECKPUNTOPIB HAJICKATD:

- emdaTuyHa IHTOHAIIIS 1 HAr0JI0C:

Oh, \ how \ NICE! What a sur \ PRISE! (3axoruieHHs1)

- Oararo3Ha4yHi nay3u:

A plant or unoff - for what? (I'uiB)

- mpudTose BuAuLieHHs: You are sonoisy! WILL YOU BE QUIET! (I'uiB)

- O/IHOYACHE BUKOPUCTAHHS B TEKCTI 3HAKIB MUTAHHS ¥ OKIIMKY, & TAKOX IMOTPOEHO-
ro 3HaKy oknuky: It’s unbelievable!!! I met my Mr. Right!!! (3axoruieHHns)
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[le omHUMEKCTIPECUBHUM MPUMOMOM MOKE OyTH BXKHBAHHS PO3/IJIOBOTO 3HAKY Y
HEBJIACTHUBIN HOMY TO3HIIIi.

Jlnst mepenayi ga3 cTaHy pi3HOTO CTYIEHS HAMPYKEHOCTI BUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3-
HOPIBHEBI 3ac00M 1HTEHCH(DIKAIllT BUCTOBIIOBAHHSA [5].

B sixocTi imrocTpariii BUpa)keHHsI eMOIIIMHOTO CTaHy HaBEAEMO MPUKIA;

I'm wildly p-paralized with happiness [Fitzgerald, 1994b, p. 15]. 5 nuko mapaiizo-
BAaHUH B1J IIACTA.

VY upoMy npukiiasi OykBa p HTOBTOPIOETHCS ABIY1 (HamucaHHs yepes aedic), 1o mij-
CHITIOE 1 6€3 TOro HeOpIMHAPHUI 3MICT CJIOBOCHONYUYCHHS p-paralized with happiness.
Ha noBepiieHHs1 eKCTpaopAuHAPHICTh CTaHY MiAKPECITIOETHCS TPUCITIBHUKOM Wildly.

CrinkyBaHHS 4yepe3 HOBI 3aC00M TEJIEKOMYHIKAIIli MPU3BETIO JI0 0SB HOBOTO CIIO-
co0y BUpaXEHHS €MOIIii — 32 JIOTIOMOTO0 3HAKIB IyHKTYyaIlli Ta MaTeMaTHYHUX 3HAKIB
— eMOTHKOHIB. Yepe3 eMOTUKOHH (CMaiiii, aHIMOBaH1 €MO/131) TEKCTY HAJA€ThCSI KOHKPE-
THU3allis, eKCIPECUBHE 3a0apBIICHHSI, YTOUHIOETHCS 3MICT BUCIIOBIIIOBAHHSA: KPACHOMOBHI
CMaiiJTi HaJJal0Th BUCJIOBIIIOBAHHIO BIAMOBITHE 3a0apBiIECHHS Ta IOTIOMAraloTh YHUKHYTH
Henopo3yMiHb. CMaiI piJIKo BKUBAETHCS SIK CAaMOCTIMHA MOBHA OJIMHUIIS, BIH — PEAKITis
Ha BUCJIOBIIIOBAHHS ajjpecara ado MOsICHEHHS 70 BIIACHOTO BUCJIOBY [2], HaNIpUKIaI;

- How about theatre tomorrow evening?

-Lam for:).

B nanomy Bumazky cMaiiil «:)» O3Haya€ CXBAJICHHS 1 3TO/ly Ta 3 HOTO BUKOPUCTAH-
HSIM BHpa3 HaOyBa€ TEIUTIIIOTO BIATIHKY.

Busuaroun ganuii marepiall, MpoOBEACHO JOCIIHKEHHS, METOI SKOTro Oyio Ji3Ha-
TUCS, IKUH 13 CIOCOOIB BUPAKEHHS €MOI[iN y TUCBMOBIM opMi € momyasipHimum. [3]
Jlns mporo cepe HOCITB aHIIMCBKOT MOBH 1 THX, XTO ii TUTbKH BUBYAE, MPOBEIIN OIH-
TYBaHHS Y COLIIAIbBHUX MEpekax, sike oxornwmio 61u3bko 1000 oci6. Pesynbratu qocmin-
’KEHHSI TIPEJICTABIIEH1 AlarpaMamu (puc. 2).
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Jiarpama 1 [liarpama 2

B EMOTMKOHM M 3HaKM NyHKTyauii M EKcnpecuBHa NeKCUKa

Ha niarpami 1 moka3zani pe3yibTaTé ONUTYBaHHS JIFONCH, SIKI BUBYAIOTH AHIIIHACHKY
MOBY SIK THO3€MHY, a Ha Jiiarpami 2 — HOC1iB MOBH. [IOpIBHSIBIIM pe3yNIbTaTH, JOCITITHUKU
JUMIIUTA BUCHOBKY, 1110 CEPEl HOCIiB MOBU Ha0araro OUIBIIE JTHOEH BUKOPUCTOBYIOTh ITyH-
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KTYyaIlito 1 eMOLIIHHI BUpa3H, HIK cepell THX, JIJIs KOTo aHIIChKa He € pigHoro. Lle, B miep-
1Ty Yepry, MOB'sI3aHO 3 THM, IO JIFO/IH, SIKI BABYAIOTh 1HO3E€MHY MOBY, MalOTh HEJOCTATHIM
JICKCUYHUH 3a11ac Jij1sl BUPaKEHHS CBOIX MOYYTTIB Ta eMOIIH. 3 i€l pUYMHNA BOHU YacTIIIe
BUKOPUCTOBYIOTh MIXXKHAPOJIHI CTAaHAAPTH 1 3pO3yMLI1 CMAIJIH, 11100 TOCSTTH KOMYHIKaTHB-
HOi MeTu. [lepeBakaHHsT CMailliB HaJl IHITMMH 3aCO0aMU — 1€ MPOSIB MPUHIIAITY MOBHOI
EKOHOMIi: KOJIM OJTMH CHMBOJI 3aMIHIOE KiJIbKa CJIIB @00 HaBITh PSJIKIB TEKCTY.

BucHoBok.

Takum ymHOM, aHaJi3 BUPAKCHHS €MOIIMHUX CTaHIB B aHIIIKCHKIM MOBI Ha Ma-
Tepiail XyIo’)KHIX TEKCTIB Ta 3pa3KiB MMCbMOBUX BHUCJIOBIIOBAHb Y CYy4aCHHMX 3ac00ax
TeJICKOMYHIKaIliil moka3aB: MoBa, Oyay4yu CKJIaAHUM CHUCTEMHO-CTPYKTYPHUM YyTBO-
pEeHHsIM, Hajae O6araTuil apceHas 3aco0iB BUPAKEHHS €MOIII Ha PI3HUX PIBHIX: (o-
HETUYHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY 1 CHHTaKcuYHOMY. [1ia BrumMBoM eMoIliii BiOyBa€eThCs
CTPYKTypHa repedy/10Ba IisNIbHOCTI CB1JIOMOCTI, sIKa BIIOMBAETHCS B MOBI 4epe3 BUOIP
MOBIIEM TaKUX JIHIBICTUYHHUX 3aCO0IB, K1 3a0€31eUyI0Th MAKCUMaJIbHO aJICKBaTHY I1e-
penady nepekuToro MCUXi9HOrO JIOCBIY B MOMEHT TOBOPIHHS.

Ha ¢oneTnuHoMy piBHI B SIKOCT1 3aC001B, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS, MOKHA BUI1-
JUTU TTOBTOP oHEM; HA MOP(OJIOTTYHOMY PIBHI — CJIOBA PI3HUX YACTUH MOBH, 1110
M1JIKPECTIOI0Th €KCTPAOPIUHAPHICTh MCUXIYHUX CTaHIB: IIACTS, CXBUJILOBAHOCTI,
CTPUBOXKEHOCT] TOIO; HA CUHTAKCUYHOMY PIBHI — MOBTOPHU MPOIIO3UIIIH, a TaKOXK
BUKOPUCTAHHS MyHKTyalliiHUX 3HaKiB (THpe 1 komu). Kpim Toro, MOxIinBi KOMOiHa-
i pi3HUX CIIOCOOIB BUPAXKEHHS €MOIIlid, HAIPUKJIAJ, CHHTAKCUYHOTO 3 MOopdoJio-
T1YHHM.

B 1izomy cimij BiI3HAUUTH, 1110 IpoOsieMa JOCIHKEHHS BUpaKEHHS €MOIIIH y MOBJICHHI €
IIKaBOIO IS IPEJICTABHUKIB PI3HUX raTy3ei HayKH 1 HOCUTh MIKIMCIMIUTIHAPHUI XapakTep.
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